
Page 1 of 13 / Page 1 sur 13 / Página 1 de 13                 Made in Malaysia / Fabriqué au Malaysia / Hecho en Malaysia

Congratulations on your purchase of a RoomGear Bed. Every effort has been made to ensure your furniture is of the finest quality. If you find that your furniture has a missing or damaged
part, please contact your local RoomGear Retailer. Please read and follow these instructions carefully.
Merci d'avoir acheté un lit RoomGear. Aucun effort n'a été ménagé pour garantir la qualité de ce produit. Si une pièce est manquante ou endommagée, communiquer avec votre détaillant
RoomGear. Lire et suivre attentivement les instructions suivantes.
Felicitaciones por su compra de una cama RoomGear. Hemos hecho todo lo posible para garantizar la más alta calidad para su meuble. Si faltan piezas o si alguna de ellas está dañada,
comuníquese con su vendedor local de RoomGear. Sírvase leer y seguir atentamente estas instrucciones.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / NOTICE DE MONTAGE / INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ITEM NO. / ARTICLE NO. / ARTICULO NO : S462-730 / S462-731/ SLATR-33M
DESCRIPTION / DESCRIPCIÓN : BUNK BED / LIT SUPERPOSE / LITERA
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READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE ATTEMPTING TO ASSEMBLE THIS  BED

Safety Warnings and General Notes

· Follow the warnings on the bunk bed end structure and on the carton. Do not remove
the warning label from the bed.

· Always use the recommended size mattress and mattress supports to help prevent the
likelihood of entrapment or falls.

· A slat roll must be used to support the mattresses.
· The top surface of the mattress be at least 5" below the upper edge of the guardrails.
· Do not allow children under 6 years of age to use the upper bunk.
· Periodically check and ensure the guardrail, ladder and other components are in their

proper position, free from damage, and all connectors are tight.
· Prohibit horseplay on or under the bed. Always prohibit jumping on the bed.
· Prohibit more than one person on upper bunk.
· Always use the ladder for entering and leaving the upper bunk.
· Do not use substitute parts. Contact your retailer for replacement parts.
· Use of a night-light may provided added safety precaution for a child using the upper

bunk.
· Always use guardrails on both sides of the upper bunk.
· If the bunk bed will be placed next to a wall, the guardrails that runs the full length of

the bed should be placed against the wall to prevent entrapment between the bed and
the wall.

· The use of water or sleep flotation mattresses is prohibited.
· Keep these instructions for future reference.
· We recommend assembling your bunk bed on the shipping carton to protect your

floor or carpet. Be certain all staples are out of the box before beginning assembly on
the shipping carton.

· STRANGULATION HAZARD -- Never attach or hang items to any part of the bunk
bed that are not designed for use with the bed; for example, but not limited to, hooks,
belts, and jumpropes.

        ( NOTES: The hardware package is attached to the bottom of the bed end
         carton #1)
        Replacement parts, including additional guardrails, may be obtained from your 
         retailer.

IDENTIFYING THE PARTS
USE THE ILLUSTRATIOND BELOW TO CORECTLY IDENTIFY EACH OF THE PARTS OF YOUR BED

CARTON #1
(S462-730)

CARTON #2
(S462-731)

CARTON #3
(SLATR-33M)

Upper Bed Ends (2) Lower Bed Ends (2)

Long Guard Rail (1)

Short Guard Rail (1)
Lower Bed Rails (2)

Ladder (1)

Slat Rolls (2 Sets)

Important : Note the difference between the upper bed and lower bed ends

May be purchased separately

Upper Bed Rails (2)

Post Caps
(4)
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LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE COMENZAR EL MONTAJE DE ESTA CAMA

Advertencias de seguridad y notas generales

· Siga las advertencias que se encuentran en el extermo de la litera y en el cajón. No
retire la etiqueta de advertencia de la cama.

· Utilice siempre un colchón y soportes de colchón del tamaño recomendado para
prevenir las caídas o el quedar atrapado.

· Un marco de listones debe ser utilizado para sostener los colchones.
· La superficie superior del colchón debe estar a una diatancia de por lo memos 5" por

debajo del extremo superior de las barandas.
· No permita que niños meneros de 6 años suban a la litera superior.
· Revise periódicamente la baranda, la escalera y los otros componentes de la litera,

para comprobar su correcta posición, la ausencia de daños y el ajuste de los
empalmes.

· No permita los juegos brucos sobre o debajo de la cama.
· No permita nunca que se salte sobre la cama.
· No permita que dos o más personas suban al mismo tiempo a la litera superior.
· Utilice siempre una escalera para subir y bajar de la litera superior.
· La utilización de una lamparilla de noche puede servir de seguridad adicional para el

niño que duerme en la litera superior.
· Siempre utilice barandas en ambos lados de la litera superior.
· Si coloca la litera junto a una pared, la baranda que atraviesa todo el largo de la cama

debe estar pegada a la pared para evitar quedar atrapado entre la cama y la pared.
· Está prohibido el uso de colchones de agua o de flotación.
· Conserve estas instrucciones para consulta futura.
· Para proteger su piso o alfombra, recomendamos efectuar el montaje de la litera

sobre el cartón el cajón de expedición. Antes de comenzar, asegúrese de retirar todas
las grapas del cajón.

· RIESGO DE ESTRANGULAMIENTO -- Nunca amarre o cuelgue objetos en la
litera que no estén diseñados para el uso con la cama.

· Por ejemplo. los ganchos, las correas y las cuerdas de saltar, entre ontros.

NOTA : El paquete de materiales se encuentra en el fondo del cajón #1 del extremo
de la cama. Su vendedor puede proporcionarle las piezas de recambio, así como
barandas adicionales.

IDENTIFIQUE LAS PIEZAS
SIR VIÉNDOSE DE LAS SIGUIENTES IMÁGENES, IDENTIFIQUE CORRECTAMENTE CADA UNA DE LAS PIEZAS DE SU CAMA

Cajón #1
(S462-730)

Cajón #2
(S462-731)

Cajón #3
(SLATR-33M)

Extremos de cama superiores (2) Extremos de cama inferiores (2)

Baranda larga (1)

Baranda corta (1)

Escalera (1)

Marco de listones (2 juegos)

Importante : Note la diferencia entre los extremos superiores e
inferiores de la cama.

Puede ser comprado por separado

Travesaños de cama inferiores (2)

Travesaños de cama superiores (2)

Tapas de
poste
(4)
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LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT L'ASSEMBLAGE

Consignes de sécurité et remarques générales

· Suivre les consignes de sécurité figurant à l'extrémité du lit superposé et sur la boîte.
Ne pas retirer l'étiquette de mises en garde du lit.

· Utiliser uniquement un matelas et des supports à matelas de la taille recommandée
pour réduire de risque de coincements ou de chutes.

· Le matelas doit être supporté par un rouleau de lattes.
· Les garde-corps doivent dépasser d'au moins 5 po de hauteur le matelas installé.
· Ne jamais laisser un enfant de moins de 6 ans utiliser le lit supérieur.
· Vérifier régulièrement que les garde-corps, l'échelle et toute autre pièce sont bien en

place et en bon état, et que toutes les vis sont bien serrées. Éviter les jeux brutaux
sur ou sous les lits.

· Ne jamais sauter sur le lit.
· Le lit supérieur ne peut accueillir qu'une personne à la fois.
· Utiliser l'échelle pour monter sur le lit supérieur ou en descendre.
· L'utilisation d'une veilleuse peut réduire les risques d'accident lorsqu'un enfant dort

dans le lit supérieur.
· Installer les garde-corps de chaque côté du lit supérieur.
· Si le lit est placé le long d'un mur, le garde-corps faisant toute la longueur du lit doit

être collé au mur pour éviter que l'enfant se retrouve pris entre le lit et le mur.
· Ne pas utiliser de lit d'eau.
· Conserver les instructions pour consultation ultérieure. I1 est recommandé

d'assembler le lit superposé sur la boîte d'expédition pour protéger votre plancher ou
votre tapis. Retirer toutes les agrafes de la boîte avant de commencer l'assemblage.

· RISQUE D'éTRANGLEMENT -- Ne jamais attacher ou suspendre au lit superposé
des onjets qui ne sont pas concus pour être utilisés avec celui-ci, comme des
crochets, des ceintures ou des cordes à sauter.

NOTA : El paquete de materiales se encuentra en el fondo del Cajón#1 del 
extremo de la cama. Su vendedor puede proporcionarle las piezas de recambio, así
como barandas adicionales.

N.B. : La quincaillerie est au fond de la boîte de l'estrémité de lit no 1.
Des pièces de rechange, y compris des garde-corps supplémentaires, sont offevrtes chez votre détaillant

Boîte no 1
(S462-730)

Boîte no 2
(S462-731)

Boîte no 3
(SLATR-33M)

Extrémité du lit supérieur (2) Extrémité du lit inférieur (2)

Garde-corps long (1)

Garde-corps court (1)

Échelle (1)

Rouleau de lattes (2)

Important : Bien différencier les extrémités des supérieur et inférieur.

Peut être acheté séparément.

Traverse inférieur (2)

Traverse supérieur (2)

Capuchon de
montant

(4)
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IDENTIFYING THE HARDWARE
IDENTIFICATION DE LA QUINCAILLERIE

IDENTIFIQUE LOS MATERIALES
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ID #
PIÈCE
ID #

QTY
QTÈ
CTD

TOOLS REQUIRED
OUTILS REQUIS

HERRAMIENTAS NECESARIAS

Philips Head screwdriver
(Not included)

Tournevis cruciforme
(Non compris)

Destornillador de estrella
(No incluido)

Standard Head screwdriver
(Not included)

Tournevis à tête plate
(Non compris)

Destornillador estándar
(No incluido)

· Power tools are not recommended for assembling your furniture.
· Give your self plenty of room to work.
· Due to the size of this bed, it must be assembled within the space it will

occupy.
· The assembly will require at least two people to complete.
· Make sure all fasteners are tight.
· Above all, take your time and read the instruction carefully.
· L'utilisation d'outils électriques est déconseillée.
· Prévoir suffisamment d'espace pour l'assemblage.
· En raison de sa taille, le lit doit être assemblé là où il sera installé.
· Prévoir au moins deux personnes pour effectuer l'assemblage.
· Vérifier que toutes les pièces de fixation sont bien serrées.
· Prendre tout le temps nécessaire et bien lire les instructions.
· No se recomienda el uso de herramientas eléctricas para el montaje de su

mueble.
· Asegúrese de tener espacio suficiente para trabajar.
· Debido al tamaño dela cama, su montaje debe ser efectuado dentro del

espacio que ocupará.
· Se necesitan por lo menos dos personas para efectuar el montaje.
· Asegúrese de que toda la tornillería esté ajustada.
· Por encima de todo, tómese el tiempo de leer atentamente las

instrucciones.

A
JCBC Bolt (M6 x 90MM)
Boulon JCBC (M6 x 90MM)
JCBC Bolt (M6 x 90MM)

C
Barrel Nut (M6 X 10 X 13MM)
Écrou à portée cylindrique (M6 X 10 X 13MM)
Tuercas cilíndricas (M6 X 10 X 13MM)

D
Allen Key (4 x 65MM)
Clé Allen (4 x 65MM)
Llave Allen (4 x 65MM)

E
Screw P/H Rattan (8 x 1 1/4")
Vis P/H Rotin (8 x 1 1/4")
Tornillo P/H Ratán (8 x 1 1/4")

B
JCBC Bolt (M6 x 25MM)
Boulon JCBC (M6 x 25MM)
JCBC Bolt (M6 x 25MM)

F

Metal Dowel (M10 x 100MM)
Goujon en métal (M10 x 100MM)
Tarugo de metal (M10 x 100MM)

G

Wood  Dowel (M10 x 30MM)
Cheville en bois (M10 x 30MM)
Taco de madera (M10 x 30MM)

19

16

1

56

10

4

16H

Flat Head Screw M3.5 x 16mm
Vis À Tête Plate M3.5 x 16mm
Tornillo De Cabeza Plana M3.5 x 16mm

2

Post Caps
Tapas de poste
Capuchon de Montant

4I
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Identifying the hardware using the illustrations below
identifier chacune des pièces de quincaillerie à l'aide des illustrations ci-dessous

Sirviéndose de las siguientes imágenes, identifique los materiales empleados

HARDWARE USED IN THIS STEP
QUINCAILLERIE UTILISéE

MATERIALES USADOS EN ESTE PASO



STEP 1 1. Select the Bed Rails as shown.
2. Insert the Barrel Nuts (C) and wood dowel (H) into the holes in each Bed Rail as shown in Figure 1. Make sure the slot on the top of  Barrel Nut is aligned with the 

                         hole in the end of the Bed Rail as shown in Figure 2. Once inserted, use a 
     standard screw driver to align the barrel nut. This will ensure proper alignment with the Bolts later.

                Made in Malaysia / Fabriqué au Malaysia / Hecho en Malaysia

ÉTAPE 1 1.  Prendre les traverses.
2. Insérer les écrous à portée cylindrique (C) et cheville de bois (H) dans les trous de chacune des traverses (figure 1) en veillant à ce que 
    leur rainure soit alignée avec les trous à l'extrémité des traverses (figure 2) pour pouvoir y insérer les à l'étape
    suivante. Une fois les écrous en place, utiliser un tournevis à tête plate pour corriger leur alignement.

PASO 1 1. Seleccione los travesaños de cama tal como se indica.
2. Inserte las tuercas cilíndricas (C) y taco de madera (H) en los agujeros de cada travesaños de cama, como se muestra en la (figura 1). Verifique que la ranura de la 

                          cabeza de la tuerca cilíndrica estê alineada con el agujero que se encuentra en el extremo del travesaños de cama, como se muestra en la (figura 2). Una vez 
               insertada, alinee la tuerca cilíndrica usando un destornillador estándar. Esto garantizará más tarde el alineamiento correcto con los pernos.

Figure/ Figure/ Figura 1 Figure/ Figure/ Figura 2

HARDWARE USED IN THIS STEP
QUINCAILLERIE UTILISÉE

MATERIALES USADOS EN ESTE PASO

ID#
PIÈCE

ID#

C

QTY
QTÉ
CTD

Barrel Nut (M6 X 10 X 13MM)
Écrou à portée cylindrique (M6 X 10 X 13MM)
Tuercas cilíndricas (M6 X 10 X 13MM) C

Assembly Step

H Wood Dowel M10 x 30MM
Goujon En Bois M10 x 30MM
Taco De madera M10 x 30MM

H

16

16
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STEP 2 1. Select both sets of bed ends and bed rails
2. Attach the bed rails to the bed ends as shown using the JCBC Bolt M6 x 90mm bolts (A).
Note : Be careful to attach the upper bed ends together and the lower bed ends together. They are different, do

 not mix them.
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ÉTAPE 2 1. Prendre les deux ensembles d'extrémités  de lit et de traverses.
2. Fixer les traverses aux extrémités de lit à l'aide des Boulon JCBC M6 x 90mm (A).
N.B. : Les extrémités des lits supérieur et inférieur sont différentes ; ne pas les mélanger.

PASO 2 1. Seleccione los juegos de extremos de cama y de travesaños de cama.
2. Una los travesaños de cama a los extremos de cama tal como se indica, usando los pernos JCBC Bolt M6 x 90mm (A).
Nota : Asegúrese de unir por seperado los extremos de cama superiores y los extremos de cama inferiores. Son

 distintos y no deben ser mezclados.

HARDWARE USED IN THIS STEP
QUINCAILLERIE UTILISÉE

MATERIALES USADOS EN ESTE PASO

ID#
PIÈCE

ID#

A

QTY
QTÉ
CTD

D

A

D

Upper End

Extrémité supérieur

extremo superior

Lower End

Extrémité inférieur

extremo inferior

Bed Rail
Traverse
travesaños de cama

Bed Rail
Traverse
travesaños de cama

Assembly Step

JCBC Bolt M6 x 90MM
Boulon JCBC M6 x 90MM
JCBC Bolt M6 x 90MM

Allen Key 4 x 65MM
Clé Allen 4 x 65MM
Llave Allen 4 x 65MM

1

16

I Post Caps
Tapas de poste
Capuchon de Montant

4

Use upper set of holes for use with optional under-bed unit, If you choose to assemble the beds as two
separate beds, please use the 4 post caps (I) to cover the holes on the lower end beds.
Note : Upper bed assembly, always use upper set of holes. Lower bed assembly, use lower set of holes for
normal use.

Pour aménager un rangement sous le lit inférieur, utiliser plutôt les
trous du haut. Si les deux lits sont aménagés individuellement, utiliser les quatre capuchons de montants (I)
pour masquer les trous des extrémités des lits. N.B. : Pour fixer le lit supérieur, tonjours utiliser les trous du
haut. Pour une utilisation normale du lit inférieur, utiliser les trous du bas.

Los agujeros superiores son usados cuando se una unidad opcional para debajo de la cama, como una
cajonera. Si decided instalar las literas como dos camas separadas, utilice las 4 tapas de poste (I) para cubrir
los agujeros de los extremos inferiores de las camas. Nota : Para el montaje de la cama de arriba, utilice
siempre los agujeros superiores. Para el montaje y el uso normal de la cama de abajo, utilice los agujeros
inferiores.

I
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STEP 3 1. Select the assembled seperate beds and the slat rolls.
2. Lay the slat roll onto the side rails, Spread the slat roll so it extends fully and fits into the cleat.
3. Secure the slat roll in place by threading a 1 1/4" flat head screw through the predrilled holes near the ends of the slat roll, into the cleats on the side rail as shown. 

                          Repeat on all 4 side rails.
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ÉTAPE 3 1. Une fois les lits assemblés séparément, prendre les rouleaux de lattes.
2. Étendre complètement les rouleaux de lattes sur les traverses de facon à ce que les extrémités des lattes reposent sur les cales.
3. Fixer les rouleaux de lattes en insérant des vis à tête plate de 1 1/4" po dans les trous de la cale chacune des quatre traverses.

PASO 3 1. Seleccione las camas montadas por separado y los listones.
2. Coloque el maro de listones sobre los travesaños laterales. Extienda los listones de manera que encajen completamente en el armazón de la cama.
3. Fije el marco de listones enroscando tornillos de cabeza plana de 1 1/4" a través de los agujeros preperforados en los extremosde los listones y dentro de la 

               moldura del travesaños lateral, tal como se indica. Haga lo mismo con los 4 travesaños laterales.

HARDWARE USED IN THIS STEP
QUINCAILLERIE UTILISÉE

MATERIALES USADOS EN ESTE PASO

ID#
PIÈCE

ID#

E

QTY
QTÉ
CTD

NOTE : Slat rolls are required for proper assembly.
N.B. : Des rouleaux de lattes sont nécessaires à l'assemblage.
NOTA : Los marcos de listones deben ser utilizados para poder efectuar un montaje correcto.

Screw P/H Rattan 8 x 1 1/4"
Vis P/H Rotin 8 x 1 1/4"
 Tornillo P/H Ratán 8 x 1 1/4"

E

Wood Screw
Vis à bois
Tornillos para madera

E

Wood Screw
Vis à bois
Tornillos para madera

Assembly Step

Slat Rolls
Marco de listones
Rouleau de lattes

Slat Rolls
Marco de listones
Rouleau de lattes

56
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STEP 4 1. Select the long guard rail and position as shown by attached to Upper end (Figure 1).
2. Fixed long guard rail to the side rail as shown (Figure 2).
3. Select the short guard rail and position on opposite side rail (Figure 2) . One end of the short guard rail should attach to the upper end and leaving an opening on
    the other end for the ladder.
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ÉTAPE 4 1. Sélectionnez le long garde-corp et positionnes-le comme indiqué par fixé à l'extrémité supérieure (Figure 1).
2. long rail de garde fixe sur le rail latéral, comme indiqué (Figure 2).
3. Sélectionnez le rail de garde court et positiin sur le rail latéral opposé (Figure 2). Une extrémité du petit garde-corps doit être aux extrémité supérieures et laisser
    une ouverture aux autres extrémités pour l'échelle.

PASO 4 1. Seleccione el riel protector largo y colquelo como se muestra en el extremo superior (Figura 1).
2. Barandilla fija larga a la barandilla como se muestra (Figura 2).
3. Seleccione el riel protector corto y la posición en el riel lateral opuesto (Figura 2). Un extremo de la barandilla corta debe sujetarse a los extremos superiores y
    dejar una abertura en los otros extremos para la escalera.

HARDWARE USED IN THIS STEP
QUINCAILLERIE UTILISÉE

MATERIALES USADOS EN ESTE PASO

ID#
PIÈCE

ID#

QTY
QTÉ
CTD A

D
B

A

Assembly Step

JCBC Bolt M6 x 90MM
Boulon JCBC M6 x 90MM
JCBC Bolt M6 x 90MM

3

D Allen Key 4 x 65MM
Clé Allen 4 x 65MM
Llave Allen 4 x 65MM

1

JCBC Bolt M6 x 25MM
Boulon JCBC M6 x 25MM
JCBC Bolt M6 x 25MM

10

B

Figure/ Figure/ Figura 2

Figure/ Figure/ Figura 1
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STEP 5 1. Insert the 4 metal pins (G) into the bed post holes shown  in the top edges of the lower bed (Figure 1).
2. With the help of a friend, lift the upper assembled bed and carefully place it on top of the lower bed. Make sure all 4 upper posts drop down onto the pins

                         completely (Figure 2).
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ÉTAPE 5 1. Insèrer les quatre goujons de métal (G) dans les trous des montants, sur la face supérieure des extrémités du lit inférieur (Figure 1)..
2. Avec l'aide d'une autre personne, soulever le lit supérieur assemblé et le placer doucement par-dessus le lit inférieur en veillant à ce que ses montants s'insèrent
    complètement sur les goujons (Figure 2).

PASO 5 1. Inserte los 4 pasadores de metal (G) en los agujeros de los postes de la cama que se encuentran en los bordes superiores de la litera inferior (Figura 1).
2. Con la ayuda de un amigo, levante la litera superior ya montala y colóquela con cuidado sobre la litera inferior. Asegúrese de que los 4 poste de la litera superior 

               encajen por completo en los pasadores (Figura 2).

HARDWARE USED IN THIS STEP
QUINCAILLERIE UTILISÉE

MATERIALES USADOS EN ESTE PASO

ID#
PIÈCE

ID#

G

QTY
QTÉ
CTD

Metal Dowel (M10 x 100MM)
Goujon en métal (M10 x 100MM)
Tarugo de metal (M10 x 100MM)

Assembly Step

2

G

Figure/ Figure/ Figura 1

Figure/ Figure/ Figura 2
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Upper assembled bed
Lit Supérieur assemblé
Litera superior

Lower assembled bed
Lit inférieur assemblé
Litera inferior



STEP 6 1. Put the ladder in place by hooking it over the top edge of the bed rail in the location as shown. Secure the ladder in place by driving a M3.5 x 16mm flat head 
    screw (F) through each ladder hook and into the bed rail. Be sure to note the bedding specifications in the back of these instructions. In order to avoid the possibility of a fall 
   or entrapment these specifications must be strictly adhered to.
2. Your bed is now complete; Please add correct size mattresses and use safely.
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ÉTAPE 6 1. Installer l'échelle en en insérant les crochets sur la traverse, puis en les fixant à l'aide de vis à tête plate de  M3.5 x 16mm po (F). Vérifier au verso de ces 
        instructions les dimensions des matelas pouvant être utilisés, et les respecter pour éviter tout risque de coincement ou de chute.

2. L'assemblage est terminé. Ajouter un matelas de la taille appropriée et utiliser de facon sécuritaire.

PASO 6 1. Instale la escalera enganchándola en su lugar sobre el borde superior del travesaños de cama como se muestra en la imagen.Fije la escalera pasando un tornillo de 
       cabeza plana de M3.5 x 16mm (F) a través de cada enganche de la escalera y dentro del travesaños de cama. Asegúrese de anotar las especificaciones de la cama 
              que se encuentran al final de estas instrucciones. Para prevenir las caídas o el quedar atrapado, estas especificaciones deben ser rigurosamente respetadas.

2. Ha completado el montaje de su cama; sírvase añadir colchones con las dimensiones corrrectas y sea precavido al utilizar su cama.

HARDWARE USED IN THIS STEP
QUINCAILLERIE UTILISÉE

MATERIALES USADOS EN ESTE PASO

ID#
PIÈCE

ID#

F

QTY
QTÉ
CTD

Flat Head Screw M3.5 x 16mm
Vis À Tête Plate M3.5 x 16mm
Tornillo De Cabeza Plana M3.5 x 16mm

F

Assembly Step

2
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BEDDING SPECIFICATIONS
MATELAS REQUIS

ESPECIFICACIONES DE LA CAMA

Upper Bunk Mattress Diagram / Diagramme du lit supérieur / Diagrama del colchón de la litera superior

MATTRESS SIZES
A . For Twin / twin Bed

B . For Full / full Bed

DIMENSIONES DES MATELAS DIMENSIONES DE LOS COLCHONES

MATTRESS SIZES DIMENSIONES DES MATELAS DIMENSIONES DE LOS COLCHONES

Minimum Mattress size : (37 1/2" x 74")
Maximum Mattress Thickness : (8")
Maximum Mattress size : (38 1/2" x 75")

Minimum Mattress size : (53 1/2" x 74")
Maximum Mattress Thickness : (8")
Maximum Mattress size : (54 1/2" x 75")

Taille minimale : 37, 5 po x 74 po
Épaisseur maximale : 8 po
Taille maximale : 38,5 po x 75 po

Taille minimale : 53, 5 po x 74 po
Épaisseur maximale : 8 po
Taille maximale : 54,5 po x 75 po

Tamaño minimo del colchón: (37 1/2" x 74")
Grosor máximo del colchón : (8")
Tamaño máximo del colchón :(38 1/2" x 75")

Tamaño minimo del colchón: (53 1/2" x 74")
Grosor máximo del colchón : (8")
Tamaño máximo del colchón : (54 1/2" x 75")

Slat roll
Rouleau de lattes
Marco de listones

Mattress
Matelas
Colchones

Maximum Distance 8 inches
Épaisseur maximale : 8 po
Distancia máxima de 8 pulgadas

5"
5 po
5"

Minimum Distance from top of guard rail to top of mattress
Distance minimale entre le desus du garde-corps et et le
matelas
Distancia minima entre la parte superior de la baranda y la
parte superior de colchón

Guard rail

Garde-corps

Baranda

Side rail

Traverse

Travesaño lateral
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 x1 RS462-730-HWKIT
      Hardware Kit
      Liste des pièces de quincaillerie
      Lista del kit de materiales

*

REPLACEABLE PART / PARTIE REMPLAҪABLE / PARTE REEMPLAZABLE

ITEM NO. / ARTICLE NO. / ARTICULO NO : S462-730 / S462-731/ SLATR-33M
DESCRIPTION / DESCRIPCIÓN : BUNK BED / LIT SUPERPOSE / LITERA
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